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CMECHTEb OHOPH

JIEVKOW, HACTEHHbIM KPOHILITEAHOM 118

LIBET NOKPLITHA: XPOM/EPHOE MATOBOE/EPALLVPOBAHHAA MATYHb.

KOPMYC V3 NATYHM

@ BIP UIHTIPEKTI K¥/AFbILIb| GAP BAHHA/CEBESTITE APHATIFAH APANACTBIPFbiLL KPAH, KABbIPFA ¥CTAFbILUIb! AP KY/IFbilLbI MEH KYBbIPLLET| KOCHUTFAH.

THPKbI KESTIEH KACAIFAH, IKABbIHbI: XPOM//KAPA KYHTIPT/LLIETKANAF AH XE3

EAN CODE : 3276007454383
3276007454406
3276007454420
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Utilizacion y Mantenimiento
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i

@ Instrugdes de Montagem, 0 Istruzioni per il Montaggio,
Utilizagao e Manutengao

I'Uso e la Manutenzione
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@ Manual
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Nous vous remercions d'avoir acheté ce produit. Nous vous conseillons de lire attentivement la notice
d'installation, d'utilisation et d’entretien. Nous avons congu ce produit pour vous apporter entiére
satisfaction.

Sivous avez besoin d'aide I'équipe de votre magasin est a votre disposition pour vous

Le agradecemos haber comprado este producto. Le recomendamos leer atentamente el manual de
il , uso y mantenimiento. Este producto ha sido disefiado para proporcionarle plena

Sinecesita alguna ayuda, el personal de la tienda estara a su disposicién para guiarle.
asua éncia por este produto. loaler | de instalagao, utilizacao

e 40 com atengao. Crid produto para sua completa satisfagao.

Se precisar de ajuda, a equipa da sua loja esta a sua disposicao para o acompanhar.

Grazie per aver acquistato questo prodotto. Vi racomandiamo di leggere attentamente il manuale di
installazione, utilizzo e manutenzione. Questo prodotto & stato progettato per offrirvi la massima
soddisfazione.

Perricevere assistenza, il personale del punto vendita & a vostra disposizione.

EvyapioToupie yia TV ayopd ag avtol Tou mpoiovrog . Zag supBoulevoups va S1aBaceTe MPOGEKTIKA TI

odnyieg eykard 16, XPRONG TOTPOidV yiava cag mpoopépei mhijpn
Kavomoinon.
Av xperaleote oriBeia, n opada i and i a T0 mpoiov givat ot §1aBzo cag

Dzigkujemy za zakup produktu firmy. Zalecamy, aby uwaznie przeczytaé instrukqe instalagji,
uzytkowania i konserwagji. Ten produkt marki zaprojektowaliémy, aby spetni¢ wszystkie Paristwa
oczekiwania.

W razie potrzeby pracownicy sklepu stuza Paristwu pomoca i s3 do Paristwa dyspozydji.

Bac3a upenua . P no
ycTaHoBKe, " y M3penve uT06bI AOCTaBUTL.
Bam ynosonbcrame.

Ecm Bam nomowb, B; B Bawem

©HIMiH caTbin anF aHbIH bi3 YWiH anF bic 6ingipemis. OpHaTy, KONAaHy XaHe KbI3MeT K opceTy
K EHiHfleri H YCKaynbIK TapAbl M YK MAT 0 KbiN Wb fy Fa ke Hec Gepemis. bi3 6 1 enimin ci3ai Tonbl KTail
KIHBF arTaHbIpy VIIIIM Kacan whif apnblK

p di: K aner i3piH caTaTbiH A KeHiH i3geri Ton cisre )apaem Gepepi.

Dakyemo Bam 3a nOKyKy Uboro smpo&y My pagumo Bam yBaKHO NpouuTaTH iHCTPYKUii 3
i Ta Mu Uit BUPI6 AN Toro, o6

BiH IPUHOCHB BaM 33/10BONEHHA.

fAKuio Bam noTpi6Ha Aonomora, CiBPOGITHUKN BaLLOro MarasuHy roTosi J0NOMOrTH Bam

Va multumim pentru achizitionarea acestui produs . Va sfatuim sa cititi cu atentie instructiunile de
instalare, de utilizare si e intretinere. Am conceput acest prndlls pentru ava furniza satisfactie totala.
Dacé aveti nevoie de ajutor, echipa inului d p: ispoziti a pentru a va asista.

Obrigado por ter adquirido um produto . Nos aconselhamos a ler atentamente o manual de instalagao, uso
eanute um produto para i total satisfacao.
Caso precise de ajuda, a equipe da sua loja estara a disposigao para te acompanhar.

Thank you for purchasing this product. We recommend that you read the installation, user and
ions carefully. We h: igned this product to ensure your complete satisfaction.
If you require assistance, the team at your retailer is on hand to help you.
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7,5¢cm

12,65¢cm
@3cm

9,6cm

"-15/21 mm




@ereparaion @ proparacion Proparacao® ropar -
@ oorosra @rasunzey B Marorona Drregats Dereparacio @
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@ ge @ Montaje @ o io @ 6 @wontaz

@ c6opka @AccaM5nen @ 36ipka @Monlaj @Montagem @Assembly
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@ Utilisation eau chaude-eau froide (@ Utilizacion agua caliente-agua fria @) Utilizacéo agua quente-agua fria
@ Uso acqua calda-acqua fredda @ Xpron {eatou-kpuou vepou @) Uz ie zimnej wody-goracej wody
@ Wcnonb3oBaHue ropsyei u XonoaHoM BoAb! @ CyblIK XaHe blCcTbIK cyabl Konaay

@ BMKOPUCTaHHSA rapayoi-XxonoAHoi BoAN @ Utilizare apa calda-apa rece @ Uso de dgua quente e fria

@ Using hot and cold water

[Mao
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@ q0 @ ione @ Zuvripnon

@ kiamer kopcety (@) Texuiune obcnyroysanns

(Has
@ (hangement de cartouche @ Cambio de cartucho @) Mudanga de cartucho (@) Cambio cartuccia
@ Mayii puayyiou @ Wymiana wkiadu @ Cmena kaprpuaa (@ Kaprpumxai aybicroipy

(@) 3amina kaprp @schi tus @ ituicao de cartucho @) Replacing the cartridge

[ 13-16

@ Changement de mousseur @) Cambio de aireador @) Mudanga de arejador @ Cambio rompigetto
@ AMayn agpatopa @ Wymiana perlatora @ (meHa adpatopa @ AyaKaHbIKTbIPFbILUTbI aybICTbIPY
(@) 3amia aeparopa @ Schimbare aerator () Substituigo do aerador @) Replacing the aerator

[Daz

@?* i la pression est supérieure & 5 bars, il est nécessaire de rajouter un réducteur de pression.
@ *Sila presion es superior a 5 bars, es necesario afiadir un reductor de presion.

@ *Se a presso for superior a 5 hars, serd necessério acrescentar um redutor de pressdo.

) @7 Sela pressione & superiore a 5 bar, bisogna aggiungere un riduttore di pressione.

Thar @ *Edv N nieon unepBaivet ta 5 bars, elvat anapattnm n poodrkn pewwt mieong.

10%Bar @ *Jesli cisnienie jest wyzsze niz 5 baréw, nalezy dodac reduktor cisnienia.
o5 26bar* @ *Ecwm gasnenve ny 56ap, pezyKTop AaBNeHUs.
maxair.coro-or: | (@)*Erep KbicsIM 5 6apAaH acatbiH 60/1Ca, KbICbIM G3CEHAETKILLIH KoCy Kaxer.

<2 bar
v (@)* ko Tk nepesiLuye 5 6ap, HeOBXiAHO A0RAT PeAyKTOp TUCKY.

70°C

(@ *Dacé presiunea este mai mare de 5 bari, este necesar sa adaugati un reductor de presiune.
@ "Se a pressdo for superior a 5 bar, é necessario adicionar um redutor de pressdo.

*. . "
@1f the pressure s over 5 bar, a pressure reducing valve must be added.
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@Mon!age @ Montaje @ G i @ pU yn ,@Monlaz
& '3 @cﬁopxa @Accauﬁnen @36ipxa @Momaj @Montagem @Assembly
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@ Utilisation eau chaude-eau froide @ Utilizacion agua caliente-agua fria @ Utilizagdo dgua quente-agua fria
@ Uso acqua calda-acqua fredda @ Xprion {eatou-kpuou vepov @) Uz e zimnej wody-goracej wody
@ MCNONb30BaH#e ropsven U XONOAHON BOAbI @ CybIK xaHe blcTbIK cyabl Konaaxy

@ BUKOPUCTaHHS rapsiv0i-XxonoAHoi Boau @ Utilizare apa calda-apa rece @ Uso de agua quente e fria

@ Using hot and cold water
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Dentretien® imiento @ a0 @ ione @ Zuvripnon

<>
<> @Konserwacja@ 0O6cnyxuBaHve @Texnuxanhm KbI3MeT kepceTy @Texni-me o6cnyroByBaHHA
>/ Dinietinere @Manutenao wa

@ Eau dlaire @Agua limpia @ Agua limpa @ Acqua pulita @ KaBapo vepd @ (zysta woda

@ Yucran sona (3 Taza cy @) Yncra sopa @ Apa curata ) Agua limpa ) Clean water

@ Sans solvant @ Sin disolvente @) Sem solventes ) Senza solventi @) Xwpic Stahurika @) Bez rozpuszczalnika
@ be3 pactsopuens (@3 epirkiwcis @) bes pacteopurens @ Fara solvent () Sem solventes @) Solvent-free
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No. | Description | CodeNo. | QTY Remark Years warranty* | No. | Description | CodeNo. [ QTY Remark [ Years warranty*
T_[Body 20308C5A | 1| colourbody (2years) | 10 23| Oilsealing m26239N T 0
2| Washer m26093N T 2 24 [Oting mi9213N T 0
3 [Aeratorinsert _|400007000 | 1 2 25| Outlet connnector [c49086CJEA_| 1| colourbody (2 years) 0
4_[Reratorhousing [c10089C/A | 1| colourbody @years) | 10 26 |Hexagonnut _ [g23394CJTA | 2 | colourbody (2 years) 0
5 |Cartridge [0BEN3550004 1 2 27 [Oring mi9184N 2 0
6_|Cartridgenut__[b212132 T 70 28 [Inlet connector_[c49T15CJEA_| 2| colourbody (2 years) 0
7 109461CA 1| colour body (2 years) 10 29 | Filter washer m26821N 2 10
5 [Handle 0521208 | 1| colourbody (2 years) 0 30| Rosettes (9094620A | 2| colourbody (2 years) 70 i
9 [Randle f05211CA_| 1 _|[colourbody 2years) |10 31 [Skg 300837 2 0 [l oy
70_|Screw 2022 T 10 32| dowelscrew W3T278GY_| 2 0
T1_[Oring mi9232N T 10 33 [Base BAZ360A T colourbody (2 years] 10
7 |Plug 963174 [ 37| Saew 927360 7 T
3 [Lever q05213 1 35| Rosettes 1342330A 1_[colour body (2 years) 1
4 [Screw 924404 [ 36| Fiction ring 26841 T [
5 [Oring m19219N [ 37_[Snapring V15150 T 1
6 _[Button 2342808 colourbody 2years) |1 38| Nut (34180A | 1| colourbody (2years) T
7 [Divertercap __[{14110CA colourbody (2years) |1 39 [Hook [EZELeT T colourbody (2 years] 0
8_[Diverter sleeve | cA1036CJER colourbody (2years) |10 40 [Pad Ba2356Y14_| 1 0
9 [Oring mi9T7N T 2 41| ShowerHose _[806159CJEA-A| 1| colour body (2 years] 0
0_[Spring 925044 T 2 42| Handshower _[804368CJA | 1| colour body (2 years] 0
21_[Oring mi9178N T 2 43| Hexnut protector_|w15036 T 0
2 |Core [0090E2_| 1 10

*
©: Se référer au livret de garantie pour plus d'information ©: Garantie
®: Consulte el manual de garantia para mas informacion ®: Garantia
®: Consulte o manual de garantia para mais informagées @: Garantia
@: Consultare il libretto di garanzia per ulteriori informazioni g- gaﬁi"“
®: AvatpE€re 010 GUAAGSI0 TG £YYENaNG V1A MePLOTBTEepES TANpodopleg @ Gwarnga
@: Patrz karcie gwarancyjnej, aby uzyskac wiecej informacji o Faparmis
@: FapaHTMItHaR KHUXKKA COREPXUT AONONMHUTENbHYI0 MHOPMALMIO M0 YCNOBUAM ®: Keningik

rapaHTAN Ha TOBap. ®: rapantia
@®: Keningik KiTanLackiHaa KeNiNaiK eHiHaeri KoChIMLLIA aknapaTTap 6ap. ©: Garantie
@: 3BePHITbCA [0 rAPaHTINHOrO TanoHy ANs 0TPUMaHHA A0AATKOBOI iHbOPMaLii @: Garantia
@: Vezi brosura de garantie pentru mai multe informatii @: Warranty

®: Consulte o folheto de garantia para obter mais informagaes.
@: Refer to the warranty booklet for more information




@ (hangement de cartouche @ Cambio de cartucho @) Mudanga de cartucho (@) Cambio cartuccia
@M).uvr] Quotyyiov @ Wymiana wktadu @ (meHa KapTpumKa @ Kappupxni aybictbipy
@ 3amina @schi cartus ) Substituigio de cartucho @) Replacing the cartridge

1 2 A




@ (hangement de cartouche @ Cambio de cartucho @) Mudanga de cartucho (@ Cambio cartuccia

&%} @ ANayi guatyyiov @ Wymiana wktadu @) Cvewa kaptpupa @ Kaprpumxai aybictbipy

@ 3amina @schi cartus ) Substituigio de cartucho @) Replacing the cartridge




@ Changement de cartouche @) Cambio de cartucho @ Mudanga de cartucho @ Cambio cartuccia

g%’ @ Ay} puotyyiou @ Wymiana wkiadu @ Cmewa kaptpuaxka & Kaprpupxai aybictbipy
@ 3amina @schi tus @) Substituigao d ho @) Replacing the cartridge
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@ Changement de cartouche @) Cambio de cartucho @) Mudanga de cartucho @) Cambio cartuccia
b‘é "* @ Ay puatyyiou @ Wymiana wkiadu @ Cmewa kaprpupxa & Kaprpupxai aybictbipy

@ 3amina

tus @) Substituigio de cartucho @) Replacing the cartridge

13 14




@ Changement de mousseur @) Cambio de aireador @) Mudanga de arejador @ Cambio rompigetto

&g} @ AMayn agpatopa @ Wymiana perlatora @ (meHa adpatopa @ AyaKaHbIKTbIPFbILTbI aYbICTbIPY

(@) 3amia aeparopa @ Schimbare aerator () Substituigao do aerador @) Replacing the aerator

@ettoyage @ Kabapiopoc @) Ounuena
Oumpea @ Cyszzenie @ Curatare
Qumen Qe @limpenn
@ruza  @raapy @ Cleaning

Qvinaigre @Aceto @¥kye  @oget
Qvinage @zt @ Cprey @ Vinagre
@Vinage @0t @ Ouer @ Vinegar
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@ CMECUTENb OHOPBIYAXHIA [ BAHHI/AYLLA C IEAKOV, HACTEHHbIM KPOHLLITEMHOM AR NEVIKIA
W LLNAHIOM. KOPYC 3 NATYHI. LIBET MOKPbITIAA: XPOM/4EPHOE MATOBOE/BPALLIMPOBAHHAS JTATYHD

@ BIPVIHTIPEKTI KY/AFbiLLIbl BAP BAHHA/CEBE3TITE APHATIFAH APATTACTBIPFbILL KPAH, KABbIPFA ¥CTAFbILLIbI
BAP KY/AFbILLIbI MEH KYBbIPLLIET KOCBIFAH. TYPKbI E3JIEH XKACAJIFAH. KABbIHbI: XPOM//KAPA
KYHTPT/LLIETKANAFAH XE3

@ Pa6ouee pasnerive: 0,2 - 0,6 MMa. MakcumanbHoe gasnenvte: 1 MMa. Ecv fasnenue Bogbi B cucTeMe npesbilwaet
5 6ap, HeOBXOAMMO YCTaHOBUTb PeAyKTOP AaBneHuA. OBNacTb NCMONb30BaHIA: B CAHUTAPHO-BbITOBDIX LiENAX.

@ Kymbic icTey Kpicoimbi: 0,2 - 0,6 MMa. Makcumangpl Kpicbim: 1 MMa. Erep xyiteeri cypbiH KbicbiMbl 5 6apaat acca,
KbICbIM peyKTOPbIH OpHaTy KaxeT. CaHUTapnblk XHe TYPMbICTbIK KONlaHbiCka apHanfaH.

@ @ Vzrotosurens/BHiapywi:xauaH faoao Canutapy Baxa Ko, /. Agpec/Mexetixair.Ho.22# Xysiimnkb Poapy
Baituan VHpyctpuan Axa xyaHbsaHb JucTpukT,Taituxoy Cutin, hxausan MposuHc, Kutait/Kpirait

@ Pacxon Bopbl, M3mepsembiii npy faseHIn 3 6ap: > 15 1/MIH NP1 MaKCUMaNbHOM OTKPbITUM (38°C).
@ Kpicoim Kywi 3 BAP GonfaH Keseri eNueHeTiH Cy WbiFbiHbl: MaKCVManzbl alukaga MyHyTbiHa >15 1 38°C.
@ Water consumption when fully open measured at 3 bars, > 15 L/min (38°C).

Mopenb : YA3324/YA3324YB/YA3324YT

@ Taparmua 10 ner.
@ 10 xbin keningiri

@ Cpok cnyx6bi:10 ner,
@ Kpisver mepsini: 10 kbin.
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égs ® Attestation de conformité sanitaire.

@ Certificado de conformidad sanitaria.

mAtestado de conformidade sanitaria.

0 Attestazione di conformita sanitaria.

@ BeBaiwon UYEIOVOUIKIAG CUMHOPPWONG.

m Atest zgodnosci sanitarnej.

@ [leknapauus 0 COOTBETCTBUN CaHUTaPHBIM HOPMaM.
@Caumapﬂbm TananTapra CoMKecTiK AeKnapaumnaAchl.
@ [leknapauis Npo BiANoBiAHICTb CaHiTapHNM HOpMaMm.
@ Atestat de conformitate sanitara.

@Atestado de conformidade sanitaria.

[lata nponssopctea\lLbiFapbinFaH KyHi\
production date:

c YYYY/MM

U1 w1 peryrapons opsesioncmo sop (v

@Attestation of sanitary conformity.

Ll e Lo el Made in China
e e Cpenatio B Kutae

o3P Y AT FEATaPILIHH KOUIECH T
e = ————

KbiTaiiga *kacanfaH

*Garantie 10ans/ 10 afios de garantia/ Garantia de 10 anos / Garanzia 10 Anni/Eyyonon 10etiv/ R
Gwarancja 10-letnia /KiaMeT Mepaimi: 10 Xein / Cpok cnyxGe: 10 net /raparTis 10 pokis / Garantie 10 ani/
10-year guarantee

ADEO Services - 135 Rue Sadi Carnot - CS 00001
59790 RONCHIN - France

TOB «lepya Meprex Yipaita,
04201 Yxpaiia, . K, eyn. Monspra 17A

Importado e distribuido por LEROY MERLIN CIA BRASILEIRA DE BRICOLAGEM - CNP) 01438.784/0001-05.
i n°315 - 3d Consd 0 Paulo/SP - CE

FRIIT
[ lin): . 2 l
CALM (Ce i eroy Merlin): Capitai o
IMAGENS ILUSTRATIVAS* > . %‘ U C)

Imported by Adeo South Africa (PTY) LTD T/A Leroy Merlin,

Hosted in Leroy , Witkoppen Ext 97, Sandton, 2191
Gauteng, South Africa

Tel: +2710 4938000 Email: contact@leroymerlincoza

aHv3auws,
P®: 000 «/IEPYA MEPJIEH BOCTOK», 141031, Poccuts, 067, I MbiTLLM, wocce, a1

a9
Tosapas % .’
PAP

MMnopTTaywbi\CaTywbl \KasakcTak ATBIH yitbiM:

«lepya MepneH KasakcTar» XLLIC, KasakcTaH Pecny6nukach, 050000, AnMarsi K., KoHaes KeLueci, 77, <PARK VIEW» BO, 6-Ka6ar, 07-KeHce.
NPeTeH3NN No KavecTs) 6

TOO «/lepya Mepnen Ka3axcrar», Pecny6nuka Kasaxcran, 050000, . AnMatsi, yn. KyHaesa, 77, bL| <PARK VIEWS, 6 31ax; oduc N° 07




